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Заседание открывается в 15 ч. 20 м.

Пункт 101 повестки дня: Рассмотрение на
высоком международном
межправительственном уровне вопроса о
финансировании развития (продолжение)
(A/55/74, 139, 315, 375 и 459; A/C.2/55/6 и
A/C.2/55/L.45)

1. Г-н Осио (Нигерия), выступая от имени
Группы 77 и Китая, говорит, что финансирование
развития � это вопрос, имеющий фундаментальное
значение для развивающихся стран. Он
приветствует тот факт, что государства-члены
согласовали повестку дня подготовительного
процесса и конференции. Кроме того, он
приветствует региональные консультативные
совещания и обсуждения с гражданским
обществом, а также предстоящие обсуждения с
частным сектором. Трудно переоценить роль
консультаций с основными институциональными
субъектами.

2. Было бы предпочтительно провести это
мероприятие в одной из развивающихся стран.
Кроме того, называть его просто мероприятием
более не представляется целесообразным. До
следующей основной сессии Подготовительного
комитета необходимо утвердить его полное
название.

3. Г-н Кпотсра (Того), выступая от имени
Организации африканского единства (ОАЕ),
приветствует решения, принятые
Подготовительным комитетом, в том числе решение
отложить это мероприятие до 2002 года и решение,
касающееся утверждения предварительной
повестки дня этого мероприятия.

4. С учетом важности вопроса финансирования
развития соответствующее международное
мероприятие должно быть проведено в форме
международной конференции или совещания
Организации Объединенных Наций на высоком
политическом уровне, в котором должны принять
участие все субъекты. Его успех будет зависеть от
привлечения всех государств-членов и субъектов.
Бреттон-вудским учреждениям и Всемирной
торговой организации следует принять участие в
процессе подготовки, а также в самой конференции.
Свой вклад могут внести также гражданское

общество и частный сектор, в связи с чем его
делегация приветствует обсуждения с
представителями неправительственных
организаций и ожидает проведения встреч с
представителями частного сектора.
Подготовительному процессу также способствуют
региональные межправительственные
консультации.

5. Африканские страны связывают большие
надежды с этим международным мероприятием по
вопросу о финансировании развития. Организация
африканского единства на своей Встрече на высшем
уровне, проведенной в июле 2000 года, предложила
всем промышленно развитым странам более
решительно выступать с инициативами по решению
проблемы задолженности этих стран и просила
международное сообщество сделать все возможное
для обеспечения того, чтобы глобализация отвечала
интересам всех стран без какой-либо
дискриминации.

6. К сожалению, последние обсуждения в рамках
Подготовительного комитета формы, формата,
места и сроков проведения этого международного
мероприятия показали, что не все понимают, что в
интересах стран Севера поощрять экономическое и
социальное развитие стран Юга. В связи с этим он
призывает все государства-члены и всех субъектов
содействовать поиску решений проблем, с
которыми сталкивается африканский континент.

7. Г-н Лю Цзиньтао (Китай) говорит, что его
делегация поддерживает предложение о переносе
этого мероприятия на 2002 год. Мероприятие
должно быть проведено в форме самостоятельной
международной конференции и должно состояться
в развивающейся стране; необходимо, чтобы оно
обеспечило широкое участие всех субъектов, при
этом Организации Объединенных Наций следует
играть ведущую роль в этом процессе. Участие
следует обеспечить на самом высоком уровне.

8. К сожалению, несмотря на усилия различных
сторон, еще предстоит достичь соглашения по
процедурным вопросам. Всем сторонам необходимо
проявить бóльшую гибкость, с тем чтобы как можно
скорее завершить обсуждение процедурных
вопросов, включая форму, название и место
проведения этого мероприятия, а также определить
участие институциональных субъектов и
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приступить к основной подготовительной
деятельности.

9. Он приветствует обсуждения с
неправительственными организациями, которые
прошли в начале этого месяца. Дополнительный
вклад в процесс подготовки могли бы внести и
некоторые неинституциональные субъекты. С
учетом того, что заключительное мероприятие
отложено на 2002 год, можно было бы также
продлить крайний срок представления заявок
неправительственными организациями для участия
в заключительном мероприятии.

10. Наконец, он говорит о том, что его делегация
будет сотрудничать с другими странами,
стремящимися обеспечить успешность
заключительного мероприятия.

11. Г-н Толбот (Гайана), выступая от имени
государств � членов Карибского сообщества,
говорит, что вопрос о финансировании развития
имеет важное значение для значимого
осуществления повестки дня в области развития.
Он имеет особое значение для малых государств,
сталкивающихся с колоссальными проблемами в
области развития во все более неблагоприятных
глобальных экономических условиях.

12. Многие карибские страны сильно зависят от
торговли одним товаром или несколькими товарами.
Поэтому поступления таких государств являются
гораздо более неустойчивыми, чем поступления
более крупных государств; экспортные поступления
некоторых стран в результате либерализации
сельскохозяйственного сектора сократились
наполовину. Разрушение режима торговых
преференций, предоставленного странам с
уязвимой экономикой, значительные расходы на
энергоносители и транспортировку и низкий
уровень развития человеческого и
институционального потенциала являются
причиной весьма высоких расходов небольших
стран в области развития. Фактически, для
большинства развивающихся стран открытость
рынков развитых стран для их экспорта имеет по
крайней мере не меньшее значение, чем внешнее
финансирование.

13. Очевидно, что либерализация торговли имела
место в основном на рынках развивающихся стран,
в то время как сегменты рынка, представляющие
интерес для развивающихся стран, остаются

закрытыми. Снижение торговых барьеров
наполовину приведет к получению
развивающимися странами дополнительных
поступлений в размере 100 млрд. долл. США. Для
того чтобы развивающиеся страны имели реальные
шансы для участия в глобальной экономике,
необходимо всесторонне применять принцип
специального и дифференцированного режима.
Кроме того, следует признать ограниченность
возможностей малых стран с неустойчивой
экономикой и присущую им уязвимость. Карибским
государствам следует предоставить реалистичные
сроки для проведения преобразований и обеспечить
адекватное финансирование.

14. Необходимо укрепить местные рынки
капиталов, с тем чтобы обеспечить адекватный
надзор за всеми их участниками и создание систем
социальной защиты наиболее уязвимых групп
населения.

15. Таким образом, важно надлежащим образом
учитывать особые проблемы более мелких стран �
членов международного сообщества и обеспечить
соответствие всех новых правил и норм интересам
стран с небольшой экономикой.

16. В связи с непоследовательностью и
несбалансированностью глобальной экономической
системы необходимо развивать демократию и
повышать уровень транспарентности в области
принятия решений валютными, финансовыми и
торговыми учреждениями. Организации
Объединенных Наций следует сотрудничать с
другими многосторонними учреждениями в целях
обеспечения равенства в распределении выгод,
получаемых в результате глобализации экономики.
В этой связи необходимо укрепить роль
Организации Объединенных Наций в поощрении
согласованности политики и координации при
принятии экономических решений. Необходимы
также конкретные инициативы в областях
официальной помощи в целях развития и
уменьшения бремени задолженности.

17. Наконец, он говорит, что КАРИКОМ согласно
с тем, что это мероприятие должно иметь форму
конференции высокого уровня и что его необходимо
провести в развивающейся стране.

18. Г-жа Нарангуа (Монголия) говорит, что
слишком много времени было потрачено на
обсуждение вопросов о сроках проведения, месте
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проведения и формах участия соответствующих
субъектов. Необходимо, скорее, сконцентрироваться
на основных вопросах, которые будут обсуждаться
в ходе этого мероприятия. Развитие и процветание
невозможно обеспечить без партнерских отношений
правительств, международных организаций,
предпринимательских кругов и гражданского
общества. Необходимо повысить уровень
транспарентности, подотчетности международных
финансовых учреждений, которые должны в
большей степени опираться на принципы участия.

19. Усилиям не имеющих доступа к морю
развивающихся стран по выходу на мировые рынки
препятствуют их удаленность и неадекватность
транспортной инфраструктуры. Без новых попыток
международного сообщества оказать этим странам
финансовую помощь в реальном исчислении трудно
надеяться на осуществление различных решений,
принятых в отношении этих стран. Именно поэтому
не имеющие выхода к морю развивающиеся страны
придают такое большое значение мероприятию по
вопросу о финансировании развития.

20. Ее делегация согласна с тем, что это
мероприятие необходимо провести в первом
квартале 2002 года, и считает, что региональные
консультации и обсуждения с гражданским
обществом, которые уже были проведены, и
предстоящие обсуждения с участием
представителей частного сектора будут
содействовать принятию решений в ходе этого
мероприятия высокого уровня.

21. Г-н Сух Дэ Вон (Республика Корея)
напоминает, что в ходе Саммита тысячелетия в
сентябре 2000 года мировые лидеры признали, что
глобализация представляет особые проблемы для
развивающихся стран и что единственный путь
надлежащего решения этих проблем будет
заключаться во всеобъемлющих и согласованных
действиях международного сообщества; они
обязались обеспечить успех мероприятия высокого
уровня. В реальности его делегация считает, что
успех этого мероприятия будет в значительной
степени зависеть от надлежащего вклада
заинтересованных представителей гражданского
общества и частного сектора, а также таких
основных учреждений, как Всемирный банк,
Международный валютный фонд (МВФ) и ВТО.
Уже достигнут существенный прогресс в ходе
подготовительного процесса по определению

возможностей участия на всех уровнях, при этом с
представителями гражданского общества был
установлен диалог через Интернет.

22. Необходимо задуматься над возможным
результатом мероприятия высокого уровня, с тем
чтобы управлять подготовительным процессом и
определить контуры будущей дискуссии. В этих
целях необходимо рассмотреть определенные
вопросы. Во-первых, итоговая декларация должна
быть сжатым документом, выражающим твердую
политическую волю осуществлять согласованные
действия в соответствии с проектом Декларации
тысячелетия. Во-вторых, чрезвычайно важно
повысить согласованность действий
заинтересованных сторон на уровне политики
путем усиления координации. В-третьих,
результаты мероприятия и процесс последующих
действий следует рассматривать в качестве
составной части осуществления Декларации
тысячелетия.

23. Что касается  глобализации и экономической
либерализации, в процессе выработки политики
повышается влияние имеющих более широкие
возможности субъектов деятельности, не
относящихся к государственным структурам.
Поэтому успех мероприятия будет в значительной
степени зависеть от уровня партнерства как на
национальном, так и международном уровне.

24. С учетом сложности вопросов и участия
различных субъектов деятельности повышается
важность обеспечения надлежащего обмена
информацией и эффективных контактов на каждой
стадии. Секретариат вносит огромный вклад путем
постоянного обновления веб-сайта мероприятия
высокого уровня; необходимо определить новые
возможности улучшения доступа развивающихся
стран к этому информационному узлу, с тем чтобы
обеспечить более сбалансированное участие
неправительственных организаций из
развивающихся стран в заседаниях и других
мероприятиях.

25. Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-
Демократическая Республика), выступая от имени
Группы развивающихся стран, не имеющих выхода
к морю, говорит, что Группа поддерживает решение
о том, чтобы отложить проведение мероприятия до
первого квартала 2002 года, и согласна с тем, что
это мероприятие следует провести в развивающейся



5

A/C.2/55/SR.39

стране и обеспечить самый высокий уровень
представительства и наиболее широкое участие.

26. Развивающиеся страны, не имеющие выхода к
морю, по-прежнему испытывают серьезные
проблемы в связи с очень высокими транспортными
расходами и неблагоприятными условиями
торговли. Технологический прогресс в области
транспорта и коммуникаций является важным
фактором, определяющим роль торговли в качестве
двигателя мирового экономического роста, и одним
из наиболее важных аспектов такого прогресса
является сокращение операционных расходов.
Вместе с тем традиционный анализ роли торговли в
финансировании развития предполагает отсутствие
таких расходов, что означает игнорирование
воздействия операционных расходов на условия
рыночной конкуренции и роли технологических
изменений в формировании таких условий. В
результате внимание сосредоточено на других
барьерах, препятствующих торговле, таких, как
тарифы и квоты. Члены Группы стран, не имеющих
выхода к морю, не получают такие же
преимущества, как и другие страны в результате
уменьшения числа таких торговых барьеров. Они
нуждаются в особом режиме отношений, что
позволило бы им сократить негативное воздействие
естественных препятствий, с тем чтобы получать
полные преимущества торговли. В частности,
поскольку технологии играют такую важную роль в
сокращении естественных препятствий, особое
внимание необходимо уделять финансированию
доступа к надлежащим технологиям. Таким
образом, в ходе мероприятий высокого уровня
необходимо приложить максимум усилий для
выявления необходимых финансовых средств, с тем
чтобы обеспечить полное выполнение Глобальных
рамок сотрудничества в области транзитных
перевозок между развивающимися странами, не
имеющими выхода к морю, развивающимися
странами транзита и сообществом доноров.

27. Многие барьеры, с которыми сталкиваются
развивающиеся страны, не имеющие выхода к
морю, не могут быть устранены лишь с помощью
рыночной системы. Поэтому они будут в особой
степени нуждаться в официальной помощи в целях
развития и в связи с этим в ходе обсуждения роли
официальной помощи в целях развития в такие
страны следует рассматривать в качестве особой
категории.

28. В контексте глобализации, либерализации и
технологического прогресса глубокую
обеспокоенность вызывает усиление
маргинализации развивающихся стран, не имеющих
выхода к морю. Группа призвала рассмотреть в ходе
многосторонних торговых переговоров и в рамках
других преференциальных соглашений новые меры,
направленные на обеспечение беспошлинного и не
ограниченного квотами доступа для их товаров и
услуг.

29. Г-н Адхикари (Непал) говорит о
необходимости обеспечения самого широкого
участия различных заинтересованных сторон в
мероприятии высокого уровня по финансированию
развития; в связи с этим будет необходимо
оказывать финансовую помощь, с тем чтобы
наименее развитые страны могли принять участие в
заседаниях подготовительного комитета и в самом
мероприятии. Его делегация считает необходимым
расширить участие представителей гражданского
общества в подготовительном процессе, включая
женщин, профсоюзы, средства массовой
информации и влиятельных лиц из развивающихся
и развитых стран. С учетом важности мероприятия
высокого уровня его следует провести в
развивающейся стране и обеспечить
представительство на самом высоком политическом
уровне.

30. В ходе мероприятия высокого уровня
необходимо углубленно рассмотреть три вопроса:
во-первых, необходимость мобилизации большего
объема внутренних ресурсов, с тем чтобы
развивающимся странам не пришлось полагаться на
иностранную помощь в целях развития в
долгосрочной перспективе; развитые страны могут
оказать этим странам помощь в проведении
институциональных и налоговых реформ и им
следовало бы еще в большей степени ослабить их
бремя задолженности. Во-вторых, развитые страны
должны выполнять свои обязательства,
предусматривающие выделение развивающимся
странам 0,7 процента, а наименее развитым странам
0,15 процента их валового национального продукта
в рамках официальной помощи в целях развития;
при этом эти финансовые средства необходимо в
приоритетном порядке направлять на сокращение
уровня нищеты. В-третьих, развивающимся странам
необходимо оказывать помощь в деле
интегрирования их экономики в мировую
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экономику путем расширения их доступа на рынки
развивающихся стран в целях ослабления
негативных последствий глобализации и
расширения их экономической базы.

31. Решения, принятые в ходе состоявшихся в
последнее десятилетие тематических глобальных
конференций, по-прежнему не выполнены главным
образом в результате отсутствия ресурсов.
Мероприятие высокого уровня должно обеспечить
мобилизацию ресурсов и создание последующих
механизмов для выполнения обязательств, взятых
на этих конференциях, и решения других вопросов,
касающихся финансирования развития.

Проект резолюции о подготовке основного
подготовительного процесса и международного
межправительственного мероприятия высокого
уровня по финансированию развития (A/C.2/55/L.45)

32. Председатель обращает внимание на проект
резолюции, содержащийся в документе A/C.2/55/
L.45.

33. Секретарь говорит, что согласно проекту
резолюции сроки проведения мероприятия
высокого уровня по финансированию развития
будут перенесены с июня 2001 года на первый
квартал 2002 года и что дополнительная
заключительная основная сессия
Подготовительного комитета будет проведена в
январе 2002 года.

34. В отношении последствий для бюджета по
программам она говорит, что, если Генеральная
Ассамблея примет проект резолюции и если
предположить, что мероприятие высокого уровня
будет проведено в Нью-Йорке, дополнительные
расходы составят приблизительно 666 000 долл.
США для конференционного обслуживания и
обеспечения функционирования координационного
секретариата после 31 декабря 2001 года.

35. Смета расходов на конференционное
обслуживание была основана на том
предположении, что на основе имеющихся у
Организации возможностей конференционного
обслуживания оказать требуемые услуги будет
невозможно. Вместе с тем этот вопрос можно будет
решить лишь с учетом графика проведения
конференций и заседаний на двухгодичный период
2002�2003 годов, который в настоящее время
подготавливается и предусматривает выделение

ассигнований на конференционное обслуживание с
учетом проведенных в предшествующие годы
заседаний и конференций. В результате не
предполагается, что принятие проекта резолюции
потребует дополнительных ресурсов в
предлагаемом бюджете по программам на
двухгодичный 2002�2003 годов. Если мероприятие
высокого уровня будет проведено вне Центральных
учреждений, любые дополнительные расходы в
связи с его проведением будут покрыты
принимающим правительством в соответствии с
установленными процедурами.

36. Что касается продолжения работы
Координационного секретариата после 2001 года,
Генеральный секретарь рассмотрит существующие
процедуры и включит соответствующие
предложения в бюджет по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов.

37. Проект резолюции, содержащийся в
документе A/C.2/55/L.45 принимается.

Заседание закрывается в 16 ч. 35 м.


